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общее резюме работы конференции

1. ОТКРЫТИЕ КОНФЕРЕНЦИИ (пункт 1 повестки дня)
1.1 Конференция проводилась по рекомендации третьей сессии Комис­
сии ВМО по гидрометеорологии в период с 28 сентября по 6 октября 1970 г. 
Исполцительный Комитет ВМО на его двадцать первой сессии принял резолю­
цией /25 (ИК-ХХТ) решение о том, что конференция должна проводиться в соответ­
ствии с этой рекомендацией и иметь полномочия:

(1) рассмотреть вопросы о путях дополнения Технического 
регламента ВМО с целью отражения существующих обязан­
ностей ВМО в области гидрологии, с тем чтобы наилучшим 
образом удовлетворять потребности как метеорологи­
ческих, так и гидрологических служб;

(ii) рассмотреть проект главы Технического регламента ВМО, 
которая касается гидрометеорологии и включает вопросы 
гидрометрии;

(ill) рассмотреть способы планирования и развития Всемирной 
службы погоды, позволяющие ей приносить максимальную 
пользу гидрологическим службам Членов, в частности 
в области гидрологических прогнозов;

(iv) рассмотреть вопрос о путях приложения больших усилий 
для выполнения настоящих обязанностей ВМО в области 
гидрологии, как это определено Пятым конгрессом ВМО.

В связи с вышеизложенным кругом обязанностей и в целях гарантии того, 
чтобы мнения гидрологических служб (или соответствующих эквивалентных 
организаций) стран-Членов ВМО учитывались в любых решениях, затрагивающих 
их интересы, Исполнительный Комитет ВМО рекомендовал Членам тщательно 
рассмотреть вопрос о составе делегаций, посылаемых на эту конференцию, с 
тем чтобы на ней могли присутствовать занимающие высокое положение эксперты 
как от метеорологических, так и от гидрологических служб (или соответствую­
щих эквивалентных организаций).
1.2 Президент ВМО д-р А. Ниберг (Швеция) открыл конференцию в
10. 00 час. утра 28 сентября 1970 года. Церемония открытия проходила в 
здании штаб-квартиры Всемирной Метеорологической Организации в Женеве.
Г-н Д.А. Дэвис, Генеральный секретарь ВМО, обратился с приветственной речью 
к делегатам от гидрологических и метеорологических служб стран-Членов 
и представителям международных организаций. Он тепло приветствовал всех 
участников в Женеве и в здании ВМО. Г-н Дэвис отметил, что высокий уро­
вень представительства, а также размер делегаций показывают, что Члены ВМО 
придают большое значение конференции. Он подчеркнул необходимость для 
самих гидрологов выразить их нужды и пожелания и активно участвовать в 
формулировке рекомендаций конференции, которые в должное время будут пред­
ставлены правительствам для принятия решений. Д-р А. Ниберг также обра­
тился с речью к участникам конференции.
1,3 На конференции выступили профессор Е.Г. Попов, президент
Комиссии ВМО по гидрометеорологии, д-р Е.А. Бернар, представитель Организа­
ции Объединенных Наций и ПРООН, г-н С. Думитреску, представитель ЮНЕСКО, 
и профессор Л.Дж. Тисон, генеральный секретарь Международной ассоциации 
научной гидрологии.



2 ОБЩЕЕ РЕЗЮМЕ

2. ВЫБОРЫ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ И ВИЦЕ-ПРЕДСЕДАТЕЛЕЙ (пункт 2 повестки дня
Г-н Макс А. Колер (США) был единодушно избран председателем 

конференции.
Д-р С.К. Черкавский (СССР), г-н П.П. Перейра (Бразилия) и 

г-н М. Сек (Сенегал) были избраны в качестве трех вице-председателей.

3. ПРИНЯТИЕ ПОВЕСТКИ ДНЯ (пункт 3 повестки дня)
Повестка дня конференции была принята 

ется в качестве дополнения I к данному отчету.
без изменений и прилага-

4. ДРУГИЕ ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ ВОПРОСЫ (пункт 3 повестки дня)

4.1 Конференция приняла правила процедуры и провела свои заседания
в соответствии с Общим регламентом ВМО применительно к сессиям технических 
комиссий ВМО с соответствующими изменениями.
4.2 На конференции присутствовало 129 участников. В их число
вошли представители от 54 стран и 8 международных организаций. Список 
участников конференции содержится в начале данного отчета.
4.3 Представитель Генерального секретаря ВМО профессор Й. Немец
представил список участников и полномочия, с которыми они присутствовали 
на сессии. Этот список был принят в качестве доклада о проверке полномо­
чий .
4.4 Конференция создала свой координационный комитет, состоящий
из председателя, трех вице-председателей, председателей четырех специаль­
ных рабочих групп конференции (г-жа М.А. Мартэн Сане (Франция), 
г-н Р.Х. Кларк (Канада), г-н Дж. Хардинг (Соединенное Королевство), 
д-р К. Сестаи (Венгрия)) и президента КГМ профессора Е.Г. Попова.
4.5 Представитель Генерального секретаря ВМО выполнял функции
секретаря Конференции и ему помогали г.г. Т.А. Палас, А.Дж. Аскью, О.М. Мель, 
дер и Н.С. Семи - сотрудник отдела гидрометеорологии Секретариата ВМО.

5. ОБЯЗАННОСТИ ВМО В ОБЛАСТИ ГИДРОЛОГИИ И СООТВЕТСТВУЮЩИЕ
ПОТРЕБНОСТИ ГИДРОЛОГИЧЕСКИХ И МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКИХ СЛУЖБ ЧЛЕНОВ 
ВМО (пункт 5 повестки дня)

5.1 При рассмотрении пункта 5 повестки дня конференции были
представлены заявления нескольких делегаций относительно существующих 
обязанностей ВМО в области гидрологии так, как это определено Пятым кон­
грессом ВМО. Эти заявления касались и некоторых других пунктов повестки 
дня конференции и, в частности, пункта 8 повестки дня, касающегося вопроса 
усиления программы ВМО по международному сотрудничеству в области оператив­
ных аспектов гидрологии. В этой связи, в частности, было упомянуто поня­
тие "оперативная гидрология", и конференция приняла это во внимание в своих 
последующих дискуссиях (см. параграф 5.8).
5.2 На конференции был представлен документ Генерального секре­
таря, информирующий делегатов об общей организации, структуре и функциях 
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ВМО и о прежних и настоящих обязанностях ВМО в области гидрологии. Краткий 
обзор руководящего материала, изданного ВМО, и цели Технического регламен­
та ВМО были также изложены в этом документе. Конференция была информиро­
вана о масштабе и характере наиболее важных проектов технической помощи 
развивающимся странам, оказываемой ВМО в области гидрологии в рамках 
Программы развития Организации Объединенных Наций. Конференция отметила 
в этой связи, что в большинстве подобных проектов метеорологические и 
гидрологические компоненты осуществляются совместно.

В соответствии с уведомлением конференции Генеральным секре­
тарем делегациям Членов было предложено представить по данному пункту 
повестки дня сообщения о требованиях их гидрологических служб, связанных 
с настоящими обязанностями ВМО в области гидрологии в целом и с Техничес­
ким регламентом в частности. Конференция заслушала сообщения следующих 
стран: Белорусской ССР, Венгрии, Бельгии, Норвегии, Индии, Швеции, Коста- 
Рики, Федеративной Республики Германии, Австралии, Португалии, Израиля, 
Канады, Уругвая, Соединенного Королевства, Франции, Аргентины, Нидерлан­
дов, Южной Африки, Ганы, Испании, Греции, Ирландии, Народной Республики 
Конго, СССР, Венесуэлы, Сальвадора, США, Никарагуа, Бразилии, ОАР, Верхней 
Вольты. Конференция также заслушала сообщение д-ра В. Беме о соответствую­
щей деятельности в Германской Демократической Республике.
5.3 В подавляющем большинстве случаев общий смысл заявлений выше­
перечисленных делегаций отразил следующее:

Положение в последнее время в области водных ресурсов и посто­
янно возрастающие потребности в воде во всех областях экономики стран вы­
зывают крайнюю необходимость тесного сотрудничества национальных метеоро­
логических служб на всех уровнях их деятельности - национальном, субрегио­
нальном, региональном и международном, включая глобальный.

Оперативные аспекты гидрологии очень тесно связаны с опера­
тивными аспектами метеорологии, в частности в том,что касается сетей, 
приборов и методов наблюдений, передачи, обработки, публикации и поиска 
данных, исследований, разработки, усовершенствования и внедрения процедур 
проектирования сетей, стандартизации приборов и методов наблюдений и 
гидрологического прогнозирования.

ВМО за годы своего существования приобрела ценный опыт и зна­
ния в области деятельности и организации оперативных служб и особенно 
в области связанного с этим международного сотрудничества. В области гидро­
логии ВМО приобрела этот опыт в основном в результате разнообразной дея­
тельности Комиссии по гидрометеорологии, круг обязанностей которой был 
принят на Четвертом конгрессе ВМО. Эта деятельность ВМО уже способство­
вала росту сотрудничества и координации между гидрологическими и метеоро­
логическими службами Членов. Проведение этой конференции, по мнению всех 
делегаций, явилось новым свидетельством значительного вклада ВМО в тесное 
сотрудничество между гидрологическими и метеорологическими службами Чле­
нов.
5.4 Несколько делегаций выразили мнение, что было бы в интересах
гидрологических служб, если бы деятельность ВМО в области гидрологии в 
большей мере включала вопросы о грунтовых водах и качестве воды. Однако 
другие делегации выразили сомнение в необходимости усилия подобной дея­
тельности ВМО, в особенности в свете понимания ими существующих обязан­
ностей ВМО в области гидрологии и деятельности других международных орга­
низаций.
5.5 Несколько делегаций выступили по вопросу об объединении на
национальном уровне метеорологических и гидрологических служб в рамках 
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единой организации. На конференции было подчеркнуто, что это находится 
исключительно в ведении Членов, и было признано, что существование отдель­
ных гидрологических и метеорологических служб или объединенной службы яв­
ляется результатом как географических условий, так и исторического и адми­
нистративного развития каждой страны. Однако было выражено мнение, что 
в тех развивающихся странах, где метеорологические и гидрологические службы 
в настоящее время недостаточно развиты или их не существует вообще, сле­
дует обратить серьезное внимание на экономическое преимущество объединен­
ной службы. Эта точка зрения была особенно подчеркнута представителем 
Программы развития Организации Объединенных Наций, в частности в связи 
с проектами этой программы, которые предусматривают оказание технической 
помощи странам с недостаточно развитыми сетями и службами. Однако на кон­
ференции было признано, что любому решению в этой области должно предшест­
вовать тщательное изучение конкретных условий каждой страны.
5.6 Большинство делегаций в своих сообщениях выразили мнение отно­
сительно потребностей гидрологических служб, связанных с настоящей и буду­
щей деятельностью ВМО в области оперативной гидрологии. Некоторые делегации 
высказали мнение о том, что не все эти потребности могут быть удовлет­
ворены ВМО, так как, по их мнению, некоторые элементы, которые должны быть 
включены в сферу деятельности оперативной гидрологии (см. приложение 1 к 
рекомендации 1 (Т/г/ТК-I)), не входят в обязанности ВМО, как это указано 
в статье 2 Конвенции. Эти делегации считали, что в отношении таких элемен­
тов должны быть приняты специальные меры в тесном сотрудничестве с другими 
заинтересованными международными организациями. Однако большинство делега­
ций считали, что потребности гидрологических служб могут быть удовлетворе­
ны ВМО, что имело место в прошлом, с полным пониманием того, что основные 
обязанности ВМО и ее цели направлены на метеорологическую деятельность.
5.7 Конференция,после того как она выразила вышеуказанное мнение,
приняла рекомендацию 1 (Т/г/ТК-I),приложение 2 к которой включает подроб­
ную спецификацию потребностей гидрологических служб, связанных с настоящими 
обязанностями Организации в области гидрологии.
5.8 В подавляющем большинстве сообщений по этому пункту повестки
дня указывалось на необходимость в Техническом регламенте в области опера­
тивной гидрологии. О такой необходимости говорилось, в частности, в сообще 
ниях почти всех делегаций развивающихся стран. Ряд делегаций поставил 
под сомнение необходимость включения некоторых вопросов в рекомендованный 
текст Технического регламент ”, ввиду существующих обязанностей ВМО в области 
гидрологии. Конференция рассмотрела эту проблему в пункте 6 повестки дня. 
Однако, ввиду того что некоторые делегации выразили мнение, что термин 
"оперативная гидрология" требует более подробного определения, конферен­
ция подробно обсудила этот вопрос и приняла определение этого термина в 
соответствии с насущными и практическими потребностями гидрологических 
и метеорологических служб и с соответствующей деятельностью ВМО. Это 
определение включено в приложение 1 к рекомендации 1 (Т/Г/ТК-I) с соответ­
ствующими пояснениями.
5.9 Конференция также приняла во внимание мнения, выраженные рядом
делегаций, о необходимости усиления деятельности в области оперативной 
гидрологии и соответствующих действий ВМО, касающихся некоторых аспектов 
грунтовых вод и качества воды, а также особое мнение других делегаций по 
этому вопросу и отразила свою точку зрения в рекомендации 1 (т/Г/ТК-1).
5.10 Конференция с интересом выслушала мнение представителей ФАО,
ЮНЕСКО и МАНГ; их заявления или их краткое изложение были представлены 
конференции по ее просьбе в виде информационных документов.
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6. ТЕХНИЧЕСКИЙ РЕГЛАМЕНТ ВМО ПО ГИДРОМЕТЕОРОЛОГИИ И ГИДРОМЕТРИИ
(пункт 6 повестки дня)

6.1 Под этим пунктом повестки дня конференция в соответствии с
полномочиями, определенными для нее в резолюции 25, принятой на двадцать 
первой сессии Исполнительного Комитета ВМО, рассмотрела и обсудила проект 
главы Технического регламента ВМО, касающейся гидрометеорологии и включаю­
щей вопросы гидрометрии.
6.2 Конференция отметила, что Комиссия по гидрометеорологии на
своей третьей сессии (Женева, сентябрь 1968 г.) рассмотрела возможность 
включения в настоящий Технический регламент ВМО разделов по гидрометеоро­
логии, пришла к выводу и рекомендовала,что было бы более целесообразным 
подготовить отдельную главу, касающуюся только гидрометеорологии. Эта гла­
ва должна быть подготовлена рабочей группой КГМ по Руководству и Техничес­
кому регламенту по гидрометеорологии, представлена на одобрение президенту 
КГМ и его консультативной рабочей группе и затем разослана Членам для полу­
чения их замечаний. Конференция также отметила, что Комиссия рекомендовала 
чтобы Исполнительный Комитет принял меры для созыва межправительственного 
совещания, на котором делегации, включающие экспертов по метеорологии и 
гидрометеорологии, могли бы изучить проект упомянутой главы Технического 
регламента, перед тем как он будет представлен на утверждение Шестого 
конгресса. Эта рекомендация Комиссии была одобрена Исполнительным Комите­
том в его резолюции 25 (ИК-ХХ1).
6.3 Конференции был представлен документ Генерального секретаря,
содержащий всю вышеупомянутую информацию и включающий два дополнения, в 
которых изложены проект главы Технического регламента и пояснительная за­
писка, подготовленные рабочей группой КГМ по Руководству и Техническому 
регламенту по гидрометеорологии.
6.4 Ко времени проведения конференции этот проект был разослан
Членам; были получены их замечания, и они были соответственно использованы 
г-ном Р.Х. Кларком, председателем рабочей группы КГМ по Руководству и 
Техническому регламенту по гидрометеорологии,при подготовке пересмотренного 
варианта этого проекта главы, который был также представлен конференции 
в качестве рабочего документа.
6.5 При рассмотрении пункта 5 повестки дня (см. параграф 5.8)
конференция сочла, что необходимо иметь Технический регламент, касающий­
ся гидрометеорологии и включающий вопросы гидрометрии, с тем чтобы облег­
чить сотрудничество на международных речных бассейнах, ввести единообра­
зие в международном обмене гидрологическими данными и помочь создать и 
развить национальные гидрологические службы в развивающихся странах. Ряд 
делегаций отметил, что самим фактом своего существования Технический рег­
ламент ВМО по гидрометеорологии, включающий вопросы гидрометрии, помимо 
своих технических аспектов, облегчит создание и улучшение гидрологических 
сетей и гидрологических служб в тех странах, где они в настоящее время не­
достаточны или отсутствуют. Практически все делегации развивающихся стран, 
которые затронули этот вопрос , заявили о необходимости наличия такой главы 
в Техническом регламенте ВМО.

6.6 В ходе дискуссии некторые делегации выразили мнение, что
ряд вопросов, включенных в проект главы, не входит в существующие обязан­
ности ВМО в области гидрологии, учитывая положения статьи 2 Конвенции 
Организации. Однако, было отмечено, что в соответствии с мандатом, который 
был дан ей на основании резолюции 25 (ИК-XXI), конференция не может принять 
решение по этому вопросу, который относится к компетенции Конгресса. Было 
отмечено, что по этому мандату конференция уполномочена рассмотреть пред­
ставленный ей проект главы и предложить изменения, которые она сочла бы 
необходимыми в нее включить.
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6.7 Конференция была также информирована о том, что предложено
представить Технический регламент ВМО в новой форме, соответствующей 
основным программам ВМО, и что было предложено один раздел посвятить дея­
тельности, связанной с программой ВМО по взаимодействию человека и окружаю­
щей его среды.

На своей пятой сессии (Женева, июнь-июль 1970 г.) Комиссия по 
синоптической метеорологии предложила, чтобы этот раздел включал несколь­
ко глав, освещающих применение метеорологии к различным областям челове­
ческой деятельности, и она в особенности подчеркнула вероятность публика­
ции отдельного тома Технического регламента по гидрологии.
6.8 При рассмотрении проекта главы ряд делегаций отметил, что 
необходимо включить больше материала о грунтовых водах и качестве вод, 
а также об измерениях снежного покрова.

Конференция отметила, что проект включает только рекомендован­
ные практики и процедуры, которым, в соответствии с имеющими силу в ВМО опре­
делениями, желательно следовать или которые желательно выполнят^ Членам, 
и что статья 9 ("в") Конвенции не применима. Делегации Нидерландов, Саудов­
ской Аравии и Объединенной Арабской Республики сделали заявления в отноше­
нии этого пункта повестки дня; эти заявления изложены в дополнении Ш к дан­
ному отчету.
6.9 Некоторые делегации сообщили, что они готовы поддержать одоб­
рение ВМО Технического регламента, касающегося оперативной гидрологии, 
при условии, что будут приняты меры, позволяющие национальным учреждениям, 
ответственным за гидрологические службы, шире представлять их мнения в 
основных органах Организации. Эти меры были рекомендованы конференцией в 
пункте 8 повестки дня (см. параграф 8.6 и рекомендацию 8 (Т/г/ТК-1).
6.10 Конференция рассмотрела проект главы, который был ей представ­
лен в рабочем документе, и одобрила в этой связи рекомендацию 2 (Т/Г/ТК-1). 
Пересмотренный проект главы приводится в дополнении 1У* к данному отчету, 
и пояснительная записка, подготовленная конференцией, прилагается в качес­
тве приложения к рекомендации 2 (Т/Г/ТК-I). Конференция рекомендовала, 
чтобы проект главы был представлен Шестому конгрессу ВМО для утверждения 
и включения в Технический регламент ВМО в виде главы 13 тома Ш, озаглав­
ленной: "Технический регламент по оперативной гидрологии". Кроме того, 
она рекомендовала, чтобы "Пояснительная записка" (приложение к рекоменда­
ции 2 (Т/г/ТК-I)) была представлена Конгрессу в то же самое время.

7. ПОЛЬЗА ОТ ВСЕМИРНОЙ СЛУЖБЫ ПОГОДЫ ДЛЯ ГИДРОЛОГИЧЕСКИХ СЛУЖБ
(пункт 7 повестки дня)

7.1 По данному пункту повестки дня конференции были представлены
десять технических докладов, касающихся рассматриваемой темы. Представ­
ление этих докладов шло под председательством д-ра С. Черкавского (СССР), 
первого вице-председателя конференции. Участникам были вручены полные 
тексты. Авторы и названия докладов перечислены в дополнении П к данному 
отчету вместе с фамилиями участников, которые представляли их. После пред­
ставления каждого доклада следРвало краткое обсуждение, и при закрытии 
сессии вице-председатель поблагодарил авторов за их ценный вклад в научное 
содержание конференции.

х Этот проект главы, первоначально являвшийся приложением к рекомендации 
2 (Т/Г/ТК-I), был включен в число дополнений в конце отчета по практи­
ческим соображениям.
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7.2 Остальная часть пункта 7 повестки дня была посвящена рас­
смотрению документа ’’Выгоды Всемирной службы погоды для гидрологических 
служб", представленного г-ном Дж. Хардингом (Соединенное Королевство) в 
качестве председателя рабочей группы КГМ по гидрологическим аспектам 
Всемирной службы погоды. В этом документе были охвачены главные особен­
ности ВСП и рассматривался вопрос о том, каким образом эта программа могла 
бы быть полезной для гидрологических служб. В документе содержался также 
перечень предложенных рекомендаций по этому вопросу.
7.3 Ряд делегаций описал существующее состояние в области гидро­
логического прогнозирования и передачи данных в их странах и выразил мне­
ние, что с помощью ВСП могут быть достигнуты большие улучшения. Конферен­
ция была единодушна в поддержке этого мнения и в результате приняла реко­
мендацию 3 (Т/Г/ТК-1). По этому пункту повестки дня делегация Сенегала 
сделала заявление, которое прилагается к данному отчету в качестве дополне­
ния Ш.
7.4 Было высказано предостережение относительно возможности перегруз­
ки системы телесвязи ВСП, если будут передаваться также и гидрологические 
данные. Поэтому конференция сочла, что потребности в гидрологическом об­
служивании должны быть четко и точно определены, причем особое внимание 
должно быть обращено на потребности в прогнозах и оценках осадков, речного 
стока и снежного покрова. Некоторые делегации отметили, что объем подле­
жащих передаче гидрологических данных должен быть относительно очень неболь­
шим и что такие потребности должны удовлетворяться скорее на региональном, 
чем на глобальном уровне. Поэтому она сочла, что такое применение ВСП в 
принципе должно быть рассмотрено региональными ассоциациями. В свете этого 
конференция приняла рекомендацию 4 (Т/Г/ТК-1).
7.5 Конференция рассмотрела описание элементов, требующихся в
качестве вводимых данных для гидрологических прогнозов. Она признала 
необходимость в точном определении таких элементов и приняла рекоменда­
цию 5 (Т/Г/ТК-1) соответственно.
7.6 Конференция отметила, что в ограниченном числе случаев были
введены коды для национального или международного обмена гидрологическими 
данными, однако они были введены независимо друг от друга. Она признала,что 
прежде чем можно будет вести обмен такими данными с помощью ВСП, необхо­
димо будет установить соответствующие международные коды, и с этой целью 
была принята рекомендация 6 (Т/Г/ТК-ф).
7.7 В замечаниях различных делегатов нашел отражение большой
интерес к возможному применению ВСП в научных исследованиях, как указано в 
обосновывающем документе по этому пункту повестки дня. Конференция подтвер­
дила эти мнения и приняла рекомендацию 7 (Т/Г/ТК-1).

8. УСИЛЕНИЕ ПРОГРАММЫ ВМО ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ В 
ОБЛАСТИ ОПЕРАТИВНЫХ АСПЕКТОВ ГИДРОЛОГИИ И СООТВЕТСТВУЮЩИЕ 
ИНТЕРЕСЫ ГИДРОЛОГИЧЕСКИХ СЛУЖБ ЧЛЕНОВ ВМО 
(пункт 8 повестки дня)

8.1 В документе, представленном Генеральным секретарем с согласия
президента КГМ, который был внесен последним на рассмотрение, конференция 
была информирована о точке зрения Комиссии ВМО по гидрометеорологии (КГМ-Ш, 
сентябрь 1968 г.) о возможностях усиления программы ВМО в области оператив­
ной гидрологии. Исполнительный Комитет ВМО одобрил рекомендации Комиссии 
и просил президента КГМ и ее консультативную рабочую группу подготовить 
предложения по этому вопросу, которые она направила Генеральному секретарю 
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ВМО для представления Шестому конгрессу ВМО в апреле 1971 г. Кроме того, 
Исполнительный Комитет просил в резолюции 25 (ИК-XXI), чтобы президент 
КГМ и ее консультативная рабочая группа подготовили предложения, направлен­
ные на соответствующий учет мнений гидрологических служб или органов, 
ответственных за гидрологические службы Членов, в■деятельности ВМО по 
гидрологии. В соответствии с ее мандатом (см. параграф 1.1) конференция 
рассмотрела предложения Комиссии по гидрометеорологии и президента КГМ, 
а также ее консультативной рабочей группы.
8.2 Конференция отметила, что Комиссия по гидрометеорологии под­
черкнула необходимость координации оперативной деятельности в области 
метеорологии и гидрологии на национальном уровне, и полностью поддержала 
это мнение Комиссии. Далее конференция поддержала мнение КГМ и Исполни­
тельного Комитета ВМО относительно необходимости усилить деятельность ВМО 
в области оперативной гидрологии, полностью признавая, что ВМО является 
наиболее подходящей организацией для содействия международному сотрудни­
честву в этой области. И в действительности, оперативная деятельность, 
которую Организация давно осуществляет в области метеорологии, аналогична 
во многих отношениях международной деятельности, осуществление которой 
необходимо в области оперативной гидрологии, как это определено конферен­
цией. Далее было признано, что требуемая координация легче всего обеспечи­
вается, если эти взаимосвязанные виды деятельности находятся в ведении 
одной международной организации.
8,3 Конференция отметила, что Исполнительный Комитет ВМО поручил 
Генеральному секретарю представить следующие предложения КГМ Шестому кон­
грессу:

"Чтобы название Комиссии было изменено на название "Комиссия 
по гидрологии" и чтобы круг ее обязанностей был пересмотрен 
с тем, чтобы отражать ее обязанности более ясно и свести к 
минимуму неясности в терминологии. Эта неясность, в част­
ности, связана со словом "гидрометеорология".

Конференция одобрила эти предложения КГМ подавляющим большинством. Несколь­
ко делегаций выразили мнение, что название Комиссии не обязательно следует 
изменять в настоящее время, при условии,что круг ее обязанностей будет ясно 
отражать обязанности ВМО в области оперативной гидрологии.
8.4 Конференция была информирована, что президент КГМ и ее кон­
сультативная рабочая группа представляют Исполнительному Комитету предло­
жения, в результате которых мнения национальных органов, ответственных 
за гидрологические службы, будут более широко представлены в органах, 
определяющих политику ВМО. Конференция отметила, что эти предложения 
основаны на следующих общих соображениях:

в то время как на национальном уровне относительная важность 
и размеры метеорологических и гидрологических служб (или 
эквивалентных организаций) могут быть различными в зависимос­
ти от местных условий, международное сотрудничество по метео­
рологии и между метеорологическими службами абсолютно необхо­
димо, в частности, в связи с развитием глобальных систем, 
таких как ВСП. Таким образом, на международном уровне метео­
рология останется важнейшим аспектом ВМО;

(в) в наземной фазе гидрологического цикла имеются значительные
области, представляющие общий интерес для метеорологических 
и гидрологических служб. В этой фазе ВМО в соответствии с 
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пожеланиями ее Членов приняла на себя обязанности по осущест­
влению руководства и организации международного сотрудни­
чества по техническим и оперативным аспектам гидрологии,глав­
ным образом через КГМ;

(с)

(d)

(е)

усиление сотрудничества между гидрологическими и метеорологи­
ческими службами на национальном уровне влечет за собой 
расширение сотрудничества между гидрологическими службами в 
рамках той же самой международной организации. Однако поисти­
не эффективное сотрудничество на международном уровне обус­
ловлено сотрудничеством на национальном уровне;
по мере того как международное сотрудничество во всей облас­
ти гидрологии растет, потребность в более эффективном освое­
нии и управление водными ресурсами вызывает увеличивающуюся 
потребность в международных правилах и стандартизированных 
процедурах по оперативным аспектам гидрологии;
техническая комиссия ВМО, занимающаяся вопросами гидрологии, 
представляет собой как форум,так и технический консультатив­
ный орган, в котором представлены как метеорологические, 
так и гидрологические службы. Комиссия, однако, не в состоянии 
давать советы основным органам ВМО, т.е. Конгрессу и Испол­
нительному Комитету, о политике в отношении гидрологических 
служб Членов. Такие консультации могли бы более рациональным 
образом исходить от меньшего по размеру органа, объединяющего 
занимающих высокое положение представителей гидрологических 
служб, предпочтительно директоров подобных служб. Его функ­
ции были бы отличны от функций технической комиссии.
В дополнение к вышеизложенным соображениям обсуждение на кон­

ференции показало, что делегации развивающихся стран поддерживают сущест­
вование такого органа, так как это способствовало бы введению регламента 
ВМО, принятого в международном масштабе, в практику их национальных гидро­
логических служб. В то же время этот орган обеспечил бы необходимое пред­
ставительство на высоком уровне мнений гидрологических служб в органах, 
определяющих политику ВМО,- необходимое условие, выдвинутое рядом делегаций 
если ВМО должна будет принять подобный регламент.
8.5 Конференция отметила, что президент КГМ и ее консультативная
рабочая группа предложили создать "консультативный комитет по оперативной 
гидрологии" в качестве комитета Конгресса, с тем чтобы обеспечить такое 
постоянное представительство на высоком уровне мнений органов, ответствен­
ных за гидрологические службы Членов. Для обеспечения должной связи с 
КГМ президент этой Комиссии должен быть по должности членом этого коми­
тета. Конференция рассмотрела предложения по составу этого комитета в 
отношении регионального представительства, а также круг обязанностей тако­
го комитета. Конференция также рассмотрела предложения, касающиеся взаимо­
отношений между этим комитетом и Исполнительным Комитетом ВМО и отметила, 
что этот комитет будет отчитываться перед Исполнительным Комитетом. Кон­
ференция отметила, что был рассмотрен вопрос о возможности для председателя 
консультативного комитета в будущем стать членом Исполнительного Комитета. 
В этой связи конференция отметила, что это вызовет необходимость внесения 
поправки в Конвенцию ВМО, что считается невыполнимым до Шестого конгресса.
8.6 Конференция подтвердила значительным большинством вышеприве­
денные предложения консультативной рабочей группы КГМ и необходимость того, 
чтобы гидрологические службы были представлены в КГМ и делегациях Членов 
на Конгресс. В этой связи конференция приняла рекомендацию 8 (Т/Г/ТК-1).
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8.7 При обсуждении этого пункта повестки дня делегации Франции,
Ирландии, Ливийской Арабской Республики, Нидерландов, Португалии, Саудов­
ской Аравии и ОАР возражали и имели оговорки по поводу создания консульта­
тивного комитета, а делегации Нигерии, Испании и Соединенного Королевства 
имели оговорки по одной или нескольким из следующих причин:
(а) создание такого комитета не является необходимым ввиду

существования КГМ;
(в) предложенный комитет не находится в соответствии со струк­

турой Организации;
(с) может оказаться, что в Исполнительный Комитет будут представле­

ны различные точки зрения со стороны КГМ и предложенного коми­
тета.

Несколько делегаций сочли, что должны быть приняты срочные меры по вне­
сению поправок в Конвенцию ВМО не только в отношении членства председателя 
консультативного комитета в Исполнительном Комитете, но также и в отноше­
нии того, чтобы область гидрологии была специально включена в статью 2 Кон­
венции.

Делегации Франции, Нидерландов, Португалии, Саудовской Аравии, 
Сенегала,ОАР и Соединенного Королевства сделали заявления, которые включены 
в дополнение Ш к данному отчету.
8.8 Конференция также отметила, что международная конференция по
практическим и научным результатам Международного гидрологического десятиле­
тия и международному сотрудничеству по гидрологии (конференция, посвящен­
ная середине Десятилетия), проходившая в ЮНЕСКО, Париж, декабрь 1969 года, 
рекомендовала:

"... просить международные правительственные и неправитель­
ственные организации продолжать и усиливать их деятельность 
в области гидрологии ..." и "... подготовить свою собственную 
гидрологическую программу в областях, которыми они занимаются".

Конференция выразила мнение, что ее рекомендации находятся в соответствии 
с рекомендациями конференции, посвященной середине Десятилетия, и подчер­
кнула необходимость постоят эй координации программ во всей области гидро­
логии со стороны заинтересованных организаций системы Организации Объеди­
ненных Наций. Некоторые делегации указали на то, что опыт, накопленный во 
время Международного гидрологического десятилетия, должен быть принят во 
внимание в этой связи.
8.9 Конференция выразила мнение, что наиболее важные точки зрения,
изложенные во время дискуссии, должны быть кратко изложены в пояснительном 
заявлении к рекомендации 8 (Т/Г/ТК-I) для пользы органов ВМО, которые будут 
рассматривать эту рекомендацию. Это заявление включено в приложение к реко­
мендации 8 (Т/Г/ТК-1).
8.10 Конференция отметила, что ВМО уже осуществляет деятельность,
связанную с большинством потребностей Членов в области оперативной гидро­
логии, перечисленных в приложении 2 к рекомендации 1 (Т/Г/ТК-I). Консуль­
тативная рабочая группа Комиссии ВМО по гидрометеорологии внесла некоторые 
предложения по усилению деятельности ВМО в целях удовлетворения таких 
потребностей. В связи с этими предложениями, а также в свете дискуссии 
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на конференции по пунктам 5 и 8 повестки дня дальнейшие указания по техни­
ческой деятельности ВМО представлены в приложении 3 к рекомендации 8 
(Т/Г/ТК-1).

9. УТВЕРЖДЕНИЕ ОТЧЕТА КОНФЕРЕНЦИИ (пункт 9 повестки дня)
Под этим пунктом повестки дня конференция рассмотрела и утвер­

дила свой отчет.

10. ЗАКРЫТИЕ КОНФЕРЕНЦИИ (пункт 10 повестки дня)
Подводя итоги результатам конференции, председатель подчерк­

нул, что она достигла своих целей по каждому из важных аспектов. Он отме­
тил, что конференция приняла рекомендации об усилении ответственности ВМО 
в области оперативной гидрологии и о большем отражении мнений гидрологичес­
ких служб органами ВМО, определяющими политику этой Организации. Он ука­
зал, что рекомендации конференции будут почти немедленно рассмотрены Испол­
нительным Комитетом, и им, несомненно, будет уделено серьезное внимание на 
Шестом конгрессе. Однако он подчеркнул, что все делегации на конференции 
должны четко представлять, что судьба этих рекомендаций на Конгрессе будет 
зависеть от решений на национальном уровне, которые будут приняты всеми 
странами-Членами в последующие несколько месяцев, и от мнений, выраженных 
делегациями стран на Конгрессе.

Закрывая конференцию, председатель выразил свою глубокую 
признательность всем, кто внес вклад в обеспечение успеха конференции, и, 
в частности, президенту Комиссии ВМО по гидрометеорологии, вице-председате­
лям конференции и председателям и членам специальных рабочих групп. Он 
заявил, что персонал Секретариата ВМО действовал обычным, присущим ему 
эффективным образом, и поблагодарил Генерального секретаря ВМО и его персонал 
за неустанную работу и за обеспечение прекрасных условий.

Делегат Франции, выступая от имени конференции, поздравил 
председателя с умелым ведением конференции и доведением ее до успеш­
ного завершения.

Конференция закрылась в 19.00 час. 6 октября 1970 года.
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РЕКОМЕНДАЦИИ, ПРИНЯТЫЕ КОНФЕРЕНЦИЕЙ

Рек.1(Т/Г/ТК-1) - ПОТРЕБНОСТИ ГИДРОЛОГИЧЕСКИХ СЛУЖБ В ОБЛАСТИ ОПЕРАТИВНОЙ
ГИДРОЛОГИИ И ОПРЕДЕЛЕНИЕ ТЕРМИНА /ОПЕРАТИВНАЯ ГИДРОЛОГИЯ"

КОНФЕРЕНЦИЯ,
УЧИТЫВАЯ :
(1) потребности гидрологических и метеорологических служб в 

области оперативной гидрологии, выраженные на конференции и отраженные 
в документах конференции, посвященной середине МГД,

(2) что несколько организаций системы ООН имеют важные обязан­
ности в области грунтовых вод и качества воды,

ПРИЗНАВАЯ необходимость ясного и принятого в международном 
масштабе определения термина "оперативная гидрология" в связи с сущест­
вующими обязанностями ВМО в этой области,

ОТМЕЧАЯ :
(1) значительную работу, выполненную в этом отношении Комис­

сией ВМО по гидрометеорологии и ее консультативной рабочей группой,
(2) мнения значительного числа делегаций о том, что в 

соответствии с потребностями национальных гидрологических служб деятель­
ность Организации по оперативной гидрологии должна быть расширена на не­
которые аспекты грунтовых вод и качества воды,

РЕКОМЕНДУЕТ :
(1) определение термина "оперативная гидрология" в связи о 

существующими обязанностями ВМО в этой области, указанное в приложении 1 
к этой рекомендации;

(2) чтобы ВМО при усилении своей деятельности в области опе­
ративной гидрологии приняла во внимание потребности гидрологических служб, 
как указано в приложении 2 к этой рекомендации,

(3) чтобы деятельность ВМО в отношении влажности почвы, ка­
чества воды и грунтовых вод осуществлялась при согласовании с другими 
организациями системы ООН и с учетом продолжающейся программы Международ­
ного гидрологического десятилетия.
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Приложение 1 к рекомендации 1 (Т/Г/ТК-1)

ОПРЕДЕЛЕНИЕ ТЕРМИНА "ОПЕРАТИВНАЯ ГИДРОЛОГИЯ"

Конференция понимает под определением термина "оперативная гидроло­
гия'’ следующее:

”(а) измерение основных гидрологических элементов с сетей метеорологичес­
ких и гидрологических станций; сбор, передача, обработка, хранение, 
поиск и публикация основных гидрологических данных;

(в) гидрологические прогнозы;

(с) исследования и разработка и усовершенствование методов, процедур и 
техники по:

(1) проектированию сетей;
(ii) спецификации приборов;
(iii) стандартизации приборов и методов наблюдений;
(iv) передаче и обработке данных;
(v) обеспечению метеорологическими и гидрологическими данными 

для целей проектирования;
(vi) гидрологическим прогнозам.

Вышеуказанная деятельность обычно осуществляется на ежедневной 
основе национальными гидрологическими службами или соответствующими экви­
валентными организациями."

Роль ВМО по содействию международному сотрудничеству в области опера­
тивной гидрологии, определенной выше, относится к следующим элементам (с 
особым упором на поверхностные воды):

1. Осадки
2. Снежный покров
3. Испарение с озер, речных бассейнов и водохранилищ
4. Температурный или ледовый режим рек, рзер и водохранилищ
5. Уровень воды в реках, озерах и водохранилищах
6. Расход воды в реках
7. Расход наносов в реках
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8. Влажность почвы и глубина промерзания почвы
9. Качество воды

10. Грунтовые воды.

к
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Приложение 2 к рекомендации 1 (Т/Г/ТК-Т)

ПОТРЕБНОСТИ ГИДРОЛОГИЧЕСКИХ СЛУЖБ

Конкретные потребности гидрологических служб, которые следует при­
нять во внимание при усилении деятельности ВМО в области оперативной гид­
рологии :
1. Увеличение помощи, технической и финансовой, и руководство, осо­
бенно для развивающихся стран, при создании или осуществлении работы нацио­
нальных организаций, ответственных за гидрологическое обслуживание.
2. Усовершенствование руководящего материала по процедурам, приборам
и методам измерения элементов, перечисленных в приложении 1 к рекоменда­
ции 1 (Т/Г/ТК-1), в особенности в отношении расхода.
3. Содействие дальнейшему усилению Технического регламента ВМО в
области оперативной гидрологии.
4. Гидрологические прогнозы
(а) Обеспечение руководством и технической информацией для гидрологи­

ческих краткосрочных и долгосрочных прогнозов, в частности по те­
леметрии и телесвязи, метеорологическим радарным системам предуп­
реждения и синоптическим исследованиям;

(в) обеспечение руководством в виде технической записки по численным
краткосрочным (2-3 дня) прогнозам осадков;

(с) руководство по моделям для оперативных гидрологических прогнозов.
5. Специальные исследования
(а) Оказание содействия дальнейшему исследованию новой техники для опре­

деления снежного покрова, например, методом "подушки давления", 
съемок с помощью гамма-лучей и спутниковых измерений;

(в) руководство по подготовке карт испарения и испаряемости и стандар­
тизация расчетов испарения для определения испаряемости;

(с) руководство по методам расчета водного баланса водосборов различ­
ных размеров, в частности, для потоков и изменений запасов различ­
ных составляющих водяного цикла;

(d.) дальнейшее исследование основных предположений, связанных с метода­
ми, используемыми для подготовки анализа повторяемости засух и на­
воднений, и подготовка рекомендаций по практике и процедурам в этой 
области ;

(е) дальнейшее изучение проблемы увеличения точности методов измерения 
осадков.
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6. Подготовка персонала всех уровней для целей оперативной гидрологии.
7. Распространение информации о публикациях ВМО по гидрологии среди
всех заинтересованных учреждений в странах.
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Рек. 2 (Т/Г/ТК-1) - ТЕХНИЧЕСКИЙ РЕГЛАМЕНТ ПО ГИДРОМЕТЕОРОЛОГИИ, ВКЛЮЧАЮЩИЙ
ВОПРОСЫ ГИДРОМЕТРИИ

КОНФЕРЕНЦИЯ,
ОТМЕЧАЯ:

(1) меры, принятые Комиссией по гидрометеорологии при подготов­
ке Технического регламента по гидрометеорологии, включая вопросы гидромет­
рии ;

(2) рекомендацию 1 (КГМ-Ш), которая была одобрена Исполнитель­
ным Комитетом в резолюции 25 (ИК-ХХ1);

(3) что ВМО приняла Технический регламент по оперативной дея­
тельности в ряде областей ее ответственности;

(4) руководящие материалы по гидрометеорологической практике, 
опубликованные ВМО;

(5) проект главы Технического регламента по гидрометеорологии, 
включая вопросы гидрометрии, подготовленный рабочей группой КГМ по Руковод­
ству и Техническому регламенту;

УЧИТЫВАЯ :
(1) что некоторые практики и процедуры, включенные в руководящие 

материалы, опубликованные ВМО, признаются приемлемыми для принятия Конгрес­
сом в качестве Технического регламента;

(2) необходимость содействия разработке рекомендованных практик 
по некоторым аспектам оперативной гидрологии для технических целей, а так­
же для облегчения международного обмена информацией с целью развития со­
трудничества между прибрежными странами, расположенными на международных 
реках;

(3) пересмотр проекта главы, упомянутого в пункте ОТМЕЧАЯ (5), 
на основе замечаний Членов;

(4) мнения, высказанные на конференции, особенно участниками от 
гидрологических служб и эквивалентных учреждений Членов;

(5) что большинство делегаций высказалось в пользу принятия та­
кого Технического регламента по гидрометеорологии, включая вопросы гидромет­
рии ;

РЕКОМЕНДУЕТ :
(1) чтобы проект Технического регламента по гидрометеорологии, 

включая вопросы гидрометрии (приложение к настоящей рекомендации), был

ж По практическим соображениям воспроизводится в качестве дополнения ТУ 
к данному отчету.
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представлен Шестому конгрессу для принятия и включения в Технический рег­
ламент ВМО в качестве тома Ш, £лавы 13,под названием "Технический регла­
мент по оперативной гидрологии ";

(2) чтобы "Пояснительная записка" (приложение к настоящей ре­
комендации) была представлена Конгрессу в то же самое время.

х Определение термина "оперативная гидрология" смотри в определениях, 
включенных в проект главы, воспроизводимых в качестве дополнения ТУ 
к данному отчету.
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Приложение к рекомендации 2 (Т/Г/ТК-1)

ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА
Техническая конференция гидрологических и метеорологических

служб состоялась в Женеве с 28 сентября по 7 октября 1970 года. Эта конфе­
ренция была созвана согласно резолюции 25 (ИК-XXI) и имела, среди прочего, 
следующий круг обязанностей:

(i) рассмотреть вопрос о том, каким образом дополнить Техни­
ческий регламент ВМО, с тем чтобы он отразил существующую 
ответственность ВМО в области гидрологии в целях наилуч­
шего удовлетворения нужд как метеорологических, так и 
гидрологических служб;

(il) рассмотреть проект главы Технического регламента ВМО, ка­
сающийся гидрометеорологии и включающий вопросы гидромет­
рии .

Пятьдесят четыре делегации на этой конференции состояли из пред­
ставителей метеорологических и гидрологических служб или эквивалентных уч­
реждений Членов. Конференция подробно рассмотрела проект главы Техническо­
го регламента по гидрометеорологии, включая вопросы гидрометрии. Этот про­
ект главы был подготовлен в качестве рабочего документа конференции. Он 
был составлен на основе проекта, подготовленного согласно решениям КГМ-Ш, 
и впоследствии изменен в свете замечаний, полученных от Членов. КГМ-Ш,одоб­
рив принципы Технического регламента, содержащиеся в проекте главы, постано­
вила, что проект должен быть рассмотрен на технической конференции до пред­
ставления его Шестому конгрессу.

Значительное большинство делегаций на технической конференции 
решительно высказалось в пользу принятия проекта главы. Они признали, что 
такой регламент необходим для облегчения сотрудничества по бассейнам между­
народных рек, для достижения единообразия в международном обмене гидрологи­
ческими данными, для содействия созданию новых гидрологических служб в раз­
вивающихся странах и расширению и улучшению существующих служб.

Несколько делегаций, высказавшись за принятие проекта главы,
указали, что при принятии буд т необходимо предусмотреть, чтобы мнения на­
циональных учреждений, ответственных за гидрологические службы, учитывались 
органами, определяющими политику ВМО. Несколько делегаций выразили сомнение 
в необходимости включения некоторых пунктов, имеющихся в тексте проекта гла­
вы, в связи с тем, что они в настоящее время выходят за пределы ответствен­
ности ВМО в области гидрологии в свете статьи 2 Конвенции.

3ÇКонференция одобрила большинством голосов текст прилагаемого
проекта главы Технического регламента по гидрометеорологии, включая вопро­
сы гидрометрии, и рекомендовала, чтобы Шестой конгресс одобрил его для вклю­
чения в качестве тома Ш главы 13 в Технический регламент под названием 
"Технический регламент по оперативной гидрологии".

х См. дополнение ТУ к данному отчету.
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Рек. 3 (Т/Г/ТК-1) - ПРИМЕНЕНИЕ ВАЖНЕЙШИХ ЭЛЕМЕНТОВ И ЦЕЛЕЙ ВСП В 
ОПЕРАТИВНОЙ ГИДРОЛОГИИ

КОНФЕРЕНЦИЯ,
ОТМЕЧАЯ:
(1) важнейшие элементы и задачи ВСП и запланированную програм­

му ее осуществления;
(2) отчет, представленный председателем рабочей группы по 

гидрологическим аспектам Всемирной службы погоды Комис сии ВМО по гидроме­
теорологии, озаглавленный "Выгоды от Всемирной службы погоды для гидрологи­
ческих служб";

УЧИТЫВАЯ, что многие аспекты ВСП представляют непосредственный
интерес и оперативное значение для гидрологических служб;

РЕКОМЕНДУЕТ :
(1) осуществлять тесное сотрудничество между гидрологическими 

и метеорологическими службами на национальном, подрегиональном, региональ­
ном и глобальном уровнях для обеспечения:

(а) того, чтобы были известны потребности гидрологических 
служб в метеорологических данных, прогнозах и средствах;

(в) соответствующей координации по части приборов и методов 
наблюдений, включая автоматическое оборудование;

(с) использования каналов метеорологической телесвязи для 
передачи оперативных данных в тех случаях, где это жела­
тельно и возможно;

(d) координации обработки, поиска и публикации данных;
(е) того, чтобы оперативные потребности гидрологических служб 

были доведены до сведения и приняты во внимание цри раз­
работке и осуществлении Программы исследований глобальных 
атмосферных процессов;

(f) того, чтобы планируемая продукция метеорологических цент­
ров постоянно пересматривалась, с тем чтобы обеспечить 
удовлетворение потребностей оперативной гидрологии;

(g) разработки форм анализа и представления данных мировыми 
и региональными метеорологическими центрами для использо­
вания в оперативной гидрологии.
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Рек. 4 (Т/Г/ТК-1) - РЕГИОНАЛЬНЫЕ АСПЕКТЫ ПРИМЕНЕНИЯ ВСП В 
ОПЕРАТИВНОЙ ГИДРОЛОГИЙ

КОНФЕРЕНЦИЯ,
ОТМЕЧАЯ :
(1) что многие аспекты применения ВСП для целей оперативной 

гидрологии скорее будут иметь место на подрегиональной и региональной, чем 
на глобальной основе;

(2) что в большинстве регионов уже существуют рабочие группы, 
занимающиеся аспектами планирования и осуществления ВСП;

(3) что несколько регионов создали рабочие группы по гидро­
метеорологии;

УЧИТЫВАЯ :
(1) что сотрудничество в целях оперативной гидрологии в рам­

ках ВСП потребуется преимущественно на подрегиональной или региональной 
основе ;

(2) потребность в тесной связи между метеорологическими и 
гидрологическими службами в планировании и осуществлении ВСП на подрегио­
нальном и региональном уровнях;

РЕКОМЕНДУЕТ :
(1) предложить региональным ассоциациям рассмотреть вопрос о 

применении ВСП для удовлетворения оперативных потребностей гидрологии;
(2) чтобы сотрудничество на подрегиональном и региональном 

уровне включало следующее:
(а) приборы и сети наблюдений;
(в) практику осуществления наблюдений и качество данных;
(с) средства связи для сбора и передачи данных, включая ис­

пользование спутников;
( <1) расписания передач и коды;
(е) обработку, хранение и поиск данных;
(f) гидрологические прогнозы.




